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„Kennst du das Land?“ . . .
(Szabadon Goethe után)

Ismered-é a hont, hol gyilkolás virul,
Hol Stambulov vérétől csak az utszél pirul, 
Hol Szimon Anna végsőt, fojtó kéz közt sóhajt, 
Hol a gaz dísznövényül terjed s magasra hajt 
Ismered-é? . . .
Oda, oda —
Odavaló vagy Stoilow, menj oda!

Ismered-é e hon fejedelmi nagy urát,
Ki rabló gaz fiának helyt trónja mellett ád? 
K i áruló szemét-nép kegyes protektora,
Kit szolgál udvaronczként bűntettesek sora ? 
Ismered-é? . . .
Oda, oda —
Odavaló vagy Stoilow, menj oda!

Ismered-é e hon ministerelnökét,
Ki a politikában oly szörnyen eltökélt?
Útjába bárki álljon, soká biz’ az nem áll:
Hisz van Bulgáriában rendőr, gyilok, halál.. 
Ismered-é?
Oda, oda —
Odavaló vagy Stoilow, menj oda!

Ismered-é a hont, a szép Bulgáriát,
Hol urak, akik ölnek, akik nem —  páriák; 
Hol a sötét középkor vadul dühöng ma még, 
Hol undok orgyiloknak nagy a hatalma még? 
Ismered-é? . . .
Oda, oda —
Odavaló vagy Stoilow, menj oda!

Ismered-é e hont? Hát persze ismered,
Sőt a sok gyilkolást ott, még védni is mered. 
S mivel botránkozunk mi a gyilkolásokon, 
Veszed te azt mi tőlünk rémségesen zokon. 
Bulgária!
Oda, oda!
Onnan jősz Stoilow, vissza menj oda!
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"JPauX en-stizis.
Szeresd a h azá t!
M indeneknél jobban  szeresd azt a helyet, ahol 

születtél, ahol mint gyermek álmodoztál, mint ifjú 
ábrándoztál, mint férfi fáradoztál.

D e legeslegjobban szeresd azt a földet, mely 
ápol s eltakar.

Ez a föld  a haza. E zt szeresd teljes szivedből, 
ehez ragaszkodjál minden erődből.

A k i a föld jét eladja, a hazáját adja az el.
Örök időkre követendő példaképpen lebegjen 

előttetek K ároly i Sándor gróf.
Ez a nemes férfiú szerette igazán h azá já t: azt 

a drága földet, melyet ezer év előtt vérrel szerzettek 
őseink.

N em  adta el a drága hantokat potom  _ áron, 
mint ott körülötte a jött-m ent kisbirtokosok. Ötven
szeres árt követelt érte és még akkor is azt m on dta : 
ajándékképen adja, mert máskülönben nem szabad 
tőle megválni.

B izony ötvenszer jobban  szereti hazáját az, aki 
egy hold földet 1000 forintért ajándékoz oda, mint 
az, aki 200 írtjával pocsékolja el.

Százszor nagyobb hazafi és ezerszer inkább őt 
kövessétek.

Budapest lakói, valahányszor a káposztás-me
gyeri v í z  áldott cseppjeivel frissítitek fel magatokat, 
gondoljatok a nagy jótevőre, kinek kegyéből van mit 
innotok. É s ünnepnapokon ürítsetek egy pohár szürt- 
vizet az ő egészségére.

Női kongresszus.
B rü sszelben  a le g k ö z e le b b i napokban k on gresszu st ta r ta 

n a k  a nők. A  ta n ácsk ozá s le g fő b b  pon tjai e z e k :

1. A  nők m agá n jo g a iró l.

2. A  csa lá d b a n  v a ló  szereplésről.

3 . A  nőknek a n y ilvá n os jó té k o n y sá g i in tézm én yek ben  

v a ló  szerepléséről.

4 . A z  á lta lán os v á la sz tá s i jo g  k iter je szté se  a nőkre is. 

(A  nők is  szabadon v á la sz th a ssa n a k .)

5. A z  a g g le g é n y e k  m eg ren d sza b á ly o zá sá ra  vonatkozó in ter- 

naczionális tö rv én y  m eg sü rg etése .

6 . K o rlá tla n  szó lá ssza b a d sá g  v a la m en n y i nőnek.

7. E g y  u j, kon gresszu si k a la p fo rm a  m eg á lla p itá sa .

Petőfi ünnep.

Fényes ünnepet tartottak Erdélyben. Hát a segesvári 
síkon van Petőfi eltemetve, mikor mi úgy érezzük, hogy mind
nyájunk szivéoen él.

*
Természetesen bankét is volt. A főispán az első felkö

szöntőt a királyra mondta. Vájjon Petőfi melyik verséből vette 
az alap igét?
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Kozma Sándor.

Soká birkóztak, végre lebirta 
A  m indig győztes, a halál.

Fényló szelleme előtt nyitva  
Az örök titok, a n agy Talán.

Földbe tevék, m i benne fö ld i,
R á  részvét könye9 röge htdl.

Átúszik9 semmi fö l nem  költi9 
Az öreg méltőságos úr.

Igaztalan sors9 buta végzet 
Ez az egyform a elmúlás.

M ely csak nagyot9 jó t  gondolt, érzett 
Az ész s szív czélja ne volna inás ?

B á r borostyán erdője födné.
Szolgálhat-e \vájjon vigaszul ?

Hisz nem terem  m ár soha többé 
I ly  méltőságos öreg úr.

Garasos törvény.
Óvóintézkedés újabb obstrukczió ellen.

A néphagyomány fenntartotta annak az emlé
két7 hogy volt már használatban valamely népies 
klotür.

B eadta  a garast. Azt jelenti, most már az 
illetőé a szó.

E  hagyomány alapján az országos szószapora- 
ságot valamiképpen mérsékelni lehetne.

Aki beszélni akar, adja be valóságban a garast. 
A garas jelenti általában a pénzt.

A beszéd nagyságához lehet a taksát megálla
pítani.

A Házban volna egy taxaméter felállítva és 
mindenütt kifüggesztenék az árszabályt

1. Tíz perczig tartó kis beszéd ...
2. Félórai beszéd ..................  ......
3. Egy órai beszéd gyakori helyes

léssel félbeszakítva ...... ......
4. Két óráig tartó, általános he

lyesléssel végződő beszéd... ...
5. Egy közbekiáltás......................
6. Személyes ügyben ..................
7. A házszabályokhoz szólani ...
Aki tovább akar beszélni, mint amekkora taksát

fizetett, annak a száját a taxaméternek egy jól alkal
mazott kallantyuja betapasztja.

Az igy begyült beszédpénzekből országos siket
néma intézetet alapítunk.

5 korona.
20 »

60

2 0 0
1

10 »
15 »

D iá k  is m e r e te k  tára .
T e r je s z t i Bukovay Absentius.

— Ha megbukom is 
egy-két szigorlaton, az 
engem nem aggaszt, 
sőt inkább megifjít, 
mert hisz’ visszavetnek 
három hónappal.

— Azzal a több száz 
forintnyi összeggel, amit 
a magyar tudomány- 
egyetem fennállása óta 
szigorlati dijakban be
fizettem, méltán soroz
hatom magam az egye
tem alapító tagjai közé.

^  — Könnyű Sima
,/Ferencznek egy négy 

éé-?? órás ülést kibeszélni a 
Házban a czukor-pré- 
miumról! Vájjon tud
na-e Zsögöd pasának 
csak egy félórát is be

szélni a szolgalmi jogok negatív jellegének positiv 
nyilvánulásairól ?

— Egyetlen ága van a jogtudománynak, mely
nek némi praktikus jelentőséget tulajdonítok: s ez a 
zálogjog.

Fületlen gombok.
— É lkes beszélmények. —

— Újvárosról jön ?
— Igenis.
— Ismeri ott Káposztás urat ?
— Ismerni ismerem, de nem vagyok oda járványos.

*
— Hogy áll a vetés János ?
— Nem mondhatnám, hogy igy, vagy~ úgy; ez, vagy 

az ; ilyen, vagy olyan, csakhogy hát éppen, hogy hát no.

— Mintha jönnének már a nagyságos urók. Nem látja
János ?

János (sokáig néz.) — Az én nézetem szerint még nem 
jönnek. *

—  K is h i r d e t é s .  —

Jó családból való fiatal lány szoptatós dajkának 
ajálkozik. *

-  S a j t ó h i b a .  -

— A báróné tán tudtán kívül erősen vetkezett.
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Az obstrukczió után. Furcsa:
A béke galamb. De nem sült galamb ám, ami a 

szánkba repül. Meg kell ezért harczolni.

C i c l o p a e d i a .

Igéző =  pap. —  Bogrács =  háló. — Lődörög =*= 
ágyú. — Nyaláb =  czukor. — Nyereg =  lutri. — 
Orbáncz =  nátha. — Őrülés =  bakter kongresszus. —  
Apród =  molekula. —  Fuvar =  trombita. — Al
kusz. =  kigyó. — Építész —  egészséges kritikus. — 
Eskü =  meteor. —  Klarinetto =  Klárika Éva kosz
tümben. — Nyír-Bátor =  hős Figaro. — Portéka =  
almárium. — Mérnök =  korcsmáros. — Kapcza =  
honorárium. — Galléria =  mosó intézet. — Ruganyos =  
a tüzes paripa. —  Iszonyú =  a részeges. —  Útonálló —  
a tilalomfa. — Veszedelem =  a portéka. — Hagyma =  
az örökség. — Ülnök =  a rab. —  Színész *= a festő. — 
Szenvedélyes =  a beteg. —  Siklós =  a jégpálya.

ha az eső eláll
» a kerékpáros lóhátról beszél 
> gyalogos lovagol ♦
» » lovász gyalog jár
» » cserepező fedhetetlen
» » tizedes százalékot fizet
» » igazolvány hamis
» » csúnya ember a szépet teszi.
» az £stf szakadatlanul szakad 
» valaki rosszat jósol
» £02/ kéményseprő tisztában van a munkájával 
» valakinek a lábát kezelik 
» a czukrász sav anyu arczot vág 
» egy rövidárusnál bármely hosszúságú szalag 

kapható.
♦

Nem fu rcsa :
ha a pásztor nyájas.



Augusztus 8 .  1897. B O R S S Z E M . T a NKÓ.  5

A produkczió vége.

Az ijesztő mumust elteszik rosszabb időkre.
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Ráth Károly.

A z em beri k orn ak  le g v é g s ő  h atára  
M ég m essze v o lt  tő le , B udapest g y á szá ra , 
M aga e l nem  érte,
A m in t m ásnak kérte.
K i m ond ezután  m ár fén yes  szép beszédet ? 
K i n y it  m eg  k ö zg y ű lé s t , ünnepi e b é d e t?

Apró hírek.
X S zem ély i h irek. Virág Mária úrhölgy az első szé

kes-fővárosi központi emanczipált tüz-oltó szövetkezet elnöknője 
a bolgár viszonyok tanulmányozása végett Philippopolisba 
utazott. — Ifj. Hombár Mihály úr activ ügyvédbojtár, reserve 
mű-jogász, az 1881: LX. t-cz. kitűnő ismerője, a Bojcsev-ügy 
iratainak áttekintése okából a mai tehervonattal Bulgáriába 
járt el, hogy személyesen meggyőződjék a bolgár bírói függet
lenség áldásos állapotáról. — Szentiványi Árpád nevét Potho- 
ranszkyra változtatta, tekintettel arra a körülményre, hogy a 
nemzeti pártban ő pótolja Horánszkyt.

** *
ZX Bánffy Dezső bárónak a szabadelvű-párt

körben a szobrát állították fel. Csak aztán a ki
egyezési és a kvótatárgyalások alatt ne legyen belőle 
»ledőlt szobor.« ** *

X  A parlament hajójával sikerült végre kedvező 
széli mellett a béke révpartjára vitorlázni.

** *
C Obstrukczió valóságos lucus a non lucendo. 

Obstrukczió =  eldugulás, holott épp az ellenkező: való
ságos szapora szó. ** *

=  Az ellenzéki közös vacsora eszméjét agyon
ütötte az időközben beállott pártközi béke. Béke 
hamvaira! ** *

+  A búza ára rohamosan emelkedik. Az új
pestiek rendkívülien örülnek, de csak azért, mert ez 
által Károlyi Sándor agrár gróf megint egy kis pénz
hez fog jutni. ** *

+  Steiger Gyulát is emlegetik Budapest főpol
gármesterének. Annyi bizonyos, hogy habár az egyé
nisége nem is, de a neve minden esetre kifejezi a 
budapesti spieszpolgár typussát. Mert a budapesti 
spieszpurger steiger is, meg stájgerol is.

** *
i  Széli ellen nem lehet küzdeni, mondták az 

obstrukczió rendezők és hajlandók voltak elállni a 
további szótól. ** *

M J a n k ó . Augusztus 8. 1897.

V Károlyi Sándor gr. nagyon csendes hangon 
mentegetődzik a káposztásmegyeri földek ügyében ta
núsított tulélelmesség vádjával szemben. Mentegetőd- 
zése után is csak olyannak látjuk őt, mint annak 
előtte. 0  a nagy agrár üldözi a pénzsovár merkanti
listákat. A gróf ur mint agrár folyton csak a vető
magot emlegeti, de biz azért a pénzmagot sem veti meg.

** *
)( Mi lesz már most az aranypálmából, amit 

az obstrukczió hivei Justh Gyulának készítenek ? Hát 
mi lehetne belőle egyéb, mint békepálma.

** *
$ Mifelénk vannak az árvizek, s úgy látszik, 

mégis a görög király trónját fogja elsodorni.
** *

□  Két néptanítót tüntetett ki ismét ő felsége 
érdemkereszttel. Szegények! Mintha nem volna anélkül 
is elég keresztjük. ** *

Az épitőbizottság megint egy csomó építési 
engedélyt adott ki, csupa 3—4 emeletre. Nemcsak a 
házak, hanem a házbérek is emelkednek.

** *
>  A nemzeti-párt erősen közeledik a Kossuth- 

párthoz. A párt ugyanis a Kossuth-párt-kör közvet
len közelében bérelt helyiséget.

** *
^  Schuszter Konstantin váczi püspök 80-ik szü

letése napjára 80 ezer forintot adott jótékony czélra. 
Reméljük, ha 100 esztendős lesz, akkor 100 ezer 
forintott ad. Az isten éltesse az emberi kor legvégső 
határán túl még sok kilométerig.

** *
Szegeden olyan gyufa-dobozokat árulnak, 

amelyeknek egyik felén a Jászai Mari, a másikon 
a Babó Emil arczképe látható. Mind a kettő nagy 
tragédiát játszott végig. Szerencsére Jászai Mari még 
mindig játszhatik, a másik ellenben már eljátszotta 
kisdedjátékit. ** *

X II- Vilmos német császár egy operetten dol
gozik. Attól félünk, hogyha vajúdik a hegy, ismét 
megszületik egy kis — Aegir.

** *
□  Stoilov bolgár miniszter-elnök, Koburg Fér* 

dinánd fejedelem jobb keze és bal lába, nagyon rosz- 
kedvü és szidja Ausztria-Magyarországot. Nem veszi 
figyelembe, hogy Koburg ur magyar huszár, hanem 
orosz kézre akarja játszani a bolgárok magyar rokon- 
szenvét. Ha Stoilov ur nem világi ember, hanem pap 
volna, azt mondanánk szimoniát követ. így azonban 
a bolgár nagy urak csak szimonannaiádákat szoktak 
elkövetni.



Augusztus 8 .  1897. B O R S S Z E

I R ,
Van egy Kornélunk ;
Árva — zárva
Künn Rákoson ábrándozik.
S van másik is,
Jövője tárva
S fényes polczokról álmodik. 
Remény-derűt mi rajta látunk,
Olyan mosolygó és dali,
Mióta „véf/határos“  Rátliunk 
Egy szép napon lett „néhai.66 
Tükörbe néz e bájos ember 
És öntudatlan igy motyog :
„Az ember — kérem — hogyha M. jR. 
Biz5 Isten szörnyű szép dolog !66

A Juczi szobalány.
%

Ezerszer megmondtam, hogy 
nem huzom ki a lábamat Buda
pestről, mert ez éjczaka is mu
latságosabb város, mint akár
melyik más nappal. Meg azután 
az volt előttem, hogy mit csinál 
az én tüzoltáron, ha én nem 
vagyok itt, mert hamissak az 
férj fiák.

De a naccsága addig smajk- 
lérozott hogy rá hagytam ma
gamat beszélni és elkísértem 
Isiibe.

Most itt vagyunk a szószba. Es pedig milyen 
szószba. Sárgás barna iszapos vízbe ülünk nyakig. 
Nem mehetünk sehova és ami a nagyobb baj, mi- 
hozzánk se jöhet senki.

Szép kis kúra az, ahol nincs egy fia kurmaker se.
Ez a sok viz nemcsak a partot mosta el, hanem 

a sok partit is elvitte. A madár se jár erre, hát még 
antul kevésbé az a ritka madár, akit gimplinek nevez
nek, aki után kivetik a lépvesszőt és szépen ott ragad.

Mert azt csak a tramplis Kati szakácsnéval 
lehet elhitetni, hogy azért járnak a fürdőbe, mert 
betegek, aztán gyógyittatni akarják magukat. Nem 
kuráltatni akarjuk magunkat, hanem kurizáltatni 
magunknak.

Akinek nincs lánya, azér mén fürdőbe, hogy 
legyen, akinek meg van lánya, azér mén, hogy ne 
legyen, hogy túladjon rajta.

Aki igazán beteg, az szépen otthon marad. Van 
Budapesten annyi fürdő, hogy több se köll. Ott a 
Margitsziget, a Császár-fürdő, Lukács-fürdő, Sós-fürdő, 
Artézi-, Rudasfürdő. Meg még a többi apró vas-für
dők, a Hársfa, meg a Nyárfa, meg egyéb fa utczába, 
akirűl a naccsága nem is tud, de én mán mindegyikbe 
jártam, mert hamissak az férjfiak.

Nincs annyi nyavalyájuk, akit itt ki ne gyógyit- 
tathatnának. Csak egy betegséget nem lehet itt kiku-

m J a n k ó , i

rálni: a nóblisság, a nagyralátás nyavalyáját. Errül 
csak idegen országbéli fürdő hasznos.

Talán ebből a bajból is kigyógyul a naccsága. 
Az idén az idény olyan langvajlékos, hogy nem kíván
kozik többet Isiibe. Már most is egyre azt sóhaj- 
tozza, mennyivel jobb volna otthon a Hangliba, ahol 
csak az egyik oldalon van a Duna, itt pedig minden 
oldalrul tenger.

En is jobb szeretnék már otthon lenni. Szép 
hazámmal csak a telegráf drót köt össze, az pedig 
nagyon vékony kapocs.

Holdvilágos este ott sétálgatok a viz partján, 
várom, lesem, hogy a tűzoltóm majd énekli:

Széles a viz, nincsen sajka,
Nem mehetek által rajta 

Tehozzád.
De nem énekli. Ki tudja, kinek turbékol azóta 

az ablaka alatt, mert hamissak a férjfiak.

J_jIczita,r3_d-o.

— Én toronygomb-aranyozó vagyok.
— Az semmi. Én nap-fogyatkozás alkalmára 

kormos üveg árus vagyok.
— Ez is bliktri. Én tizenhatodik paragrafus 

elleni obstrukczióban vita-rendező vagyok.

Újpesti liberalizmus.

Károlyi Sándor gróf a hírlapokban közétett 
válaszában számokkal világosan bebizonyította, hogyan 
kérhetett a káposztás-megyeri telekért olyan magas árt. 

íme a számítás:
A  telek értéke

1. a főváros becsüse szerint . . . 300,000'— frt.
2. a gróf ur becsüse szerint. . . 1,062,116*50 ,,
3. a bíróság becsüse szerint . . . 800,000*— „

összesen 2,162,116*50 írt.
így hát világos, hogy a fővárosnak felajánlott 

200 holdnyi területnek a három becsüs szerinti összes 
értéke csakugyan

2,162,116 frt 50 kr.
Még ezer a szerencse, hogy a nemes gróf több 

szakértővel nem becsültette föl a kérdéses telket.

A 16. §. haszna.
— Bánffynak az a makacssága! Itt tartja a képviselőket 

egész nyáron. Nem nézhetnek gazdaságuk után.
— Köszönetét szavazhatnak neki érte. Mert a képviselők, 

ha otthon vannak aratáskor, rég eladják a búzájukat 7 írtjával. 
Most pedig mire hazamennek, 12 frtos búzát adnak el.
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Ifj. Hombár Mihály
első alapvizsgával adós jogszigorlandó ügyvédhelyettes-jelölt, 

tartalékos joghallgató, stb. stb.

a köz- és váltó-kávéházban.

Nem régiben különös 
perem volt, melyben 
magam voltam az al
peres és felperes is.

ügy volt a dolog, 
hogy egy délután, amint 
a princeps távollétében 
unalmamban nyitva fe
lejtett fiókjából elszár
maztatott szivarjait s z í 

v ó  m, egyszerre csak 
beállít KudelJca Márton 
szegedi férfi-ruha-mér- 
nök ur, akinek 10 év 
óta adósa vagyok 150 
írttal. Szórakozottsá
gomban, midőn ex tem- 
pore Szegedről eljöttem 
elfelejtettem rendezni 
az ügyet.

Kudelka ur nem ismert rám. (Persze, nagyon 
megváltozhattam tiz óv óta.)

Előadta, hogy egy regi adósát sikerült idefenn 
kipuhatolnia, és némely szentek és ragyogó csillagok
kal kapcsolatban az én nevemet említette. Fölkért, 
fogadjam el a megbízatást az összeg behajtására. 
Kudelka ur mindjárt adott kérésemre 20 forint elő
leget is.

Másnap saját magam ellen, a princeps tudta 
nélkül, de az ő hamisított signaturájával (ez már 
igy szokás minálunk) bepereltem saját magamat.

Mikor az idéző végzést megkaptam, képvisele
temmel meg bíztam egy az ilyen obscurus ügyekben 
jártas jó pipát, Pista kollegámat. O is a főnöke tudta 
nélkül képviselt engemet, mert beavattam az egész 
dologba.

Az első tárgyaláson megjelentünk, és minden 
féle úton módon úgy elhúztuk a dolgot, hogy volt 
benne vagy 6 tárgyalás is. Természetesen csupán 
csak a megállapítandó megjelenési díjak miatt tet
tük ezt.

Végűi alperest, engem, elitéit a bíróság, meg
állapítván felperes részére a sok huza-vona folytán a 
tőkén felül valami 90 forint költséget.

Az ítélet jogerőre emelkedése után, felperes kép
viseletében elmentem alperes lakására, a saját hónapos 
szobámba exequálni. Természetes, hogy nem volt 
fedezet.

Kudelka úr most már vagy megfizeti a saját 
fél ellen is megállapított költséget, 90 irtot, vagy 
pedig a princzi képviseletében úgy megexequalom mint 
a hiéna!

Mindezekből pedig az a tanulság, és ezt aján
lom összes hitelezőim figyelmébe, hogy én velem nem 
jó e téren okoskodni.

Várjanak míg irodát nyitok, ha győzik addig.
*

A  princzi egy hét óta ki van cserélve. Igazi 
nagy védelmet kapott, s most már kriminalistának 
képzeli magát és igy holmi sommás klienssel már 
szóba sem áll. Pedig kár, mert nem lehessen tudni, 
nem lesz-e még szüksége rájuk.

*
Ehhez hála istennek elég alkalmam lesz. Az 

öreg egész nap, hihetőleg még éjjel is, a büntető 
törvényt magolja. Hogy nem csak nappal, azt onnan 
következtetem, hogy tegnap bejön hozzám a Panni 
szobalány és ezt kérdi:

— Ifijur kérem, mi az az ügybuzgalom?
— Miért kérdi ezt maga Panni?
— Hát csak azért mert a nacssága aszondta 

máma ebéd közbe’ az úrnak, hogy aszongya: »Edesem, 
a maga ügybuzgósága elvégre is nekem fog meg
ártani !«

*
Az öreg nagyon praktikus ember. Tegnap tizenöt 

czivil-hordár személyében már megrendelte ezt a 
bizonyos hírlapi közbeszúratot: »(Helyeslő moraj a 
hallgatóság k ö r é b e n .)«

*
Hihetőleg a berendelt »helyeslő moraj« még 

nem is lesz elég neki, mert ma igen sok vén alperes
nőt láttam az irodában. Gyanítom, hogy ezekkel meg' 
a »halk zokogást« szervezi.

*
A princzi nagyon el van kapatva. Ma is megáll 

előttem és igy szól:
— Kollega! A vedbeszéd közben, nagyobb hatás 

kedvéért sírni fogok s nem lesznek könyeim! A tör
vényszéki elnök pedig . . ,

— Aludni fog s nem lesznek álmai! szóltam 
közbe nyugodtan.

— Kérem, ez szemtelenség!
— Nem annyira mint czitátum!
— Vagy úgy! De máskor mondja meg előre, ha 

czitálás bántja. Csak azt akartam mondani, hogy a 
törvényszéki elnök a végtárgyalás befejeztével, termé
szetesen a felmentés után könyes szemekkel fog 
bocsánatot kérni a vádlottól, a kitöltött vizsgálati 
fogságért.

*
Kedves Papp Ű r! Remélem ön sem képzeli ma

gát kriminalistának, minek folytán indítványozom, hogy 
vegye be azt a gyatra pikkolót, üljünk fel arra a 
renovált rozoga konflira, és menjünk, hogy ki ne 
lóduljunk a praxisból!

*
A sommás ügyért a fél fizet az ügyvédnek, de 

a nagy védelemért az ügyvéd fizet a félnek.
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Béke-rigmus.

Vége! Meghalt már a csúnya obstrukczió. 
Él és éljen soká a jő vakácziő.
Elmúlt s nem fenyeget klotür veszedelme, 
Nyugalomra térhet a polgári elme.
A béke pipája vigan hadd szortyogjon) 
Kimerült honatya jő izün hortyogjon.

Sándor sóhaja.
Hányadik m ár a kosár, 

Csak ötöd ik?

— Kétséges, hogy Homérosz egyáltalán élt-e, csak az az 
egy bizonyos, hogy vak volt.

— Ha valaki valamit nem tud, akkor gondolja az ellen
tétét és biztosan meg fogja érteni.

— Tudjuk, hogy a világűr magába foglalja az összes 
levegőt és ami azon kívül van.

— Ismeretes, hogy a satirából később egy gömbölyű faj 
fejlődött t. i. a vigjáték.

— Horatius általában a maga kinövéseit gáncsolja sati-
ráiban.

— A philippi csata után a katonák nem akarták túlélni 
a veszteség gyalázatát és ezért megfutottak.

— A rómaiak még Róma alapítása előtt léptek érint
kezésbe a görögökkel.

— Az Ilias és Odyssea megírása abba az időbe esik, 
midőn még az irás ismeretlen volt.

— A rhapsodosok szó nélkül eltudták mondani a verseket.
— A természetrajzi föl jegyzésekből tudjuk, hogy nem 

tudjuk, hol született Homérosz.
— Aeneas hallgatta a tenger recsegését.
— A rómaiak nagy kísérettel jártak, mint ezt tavaly

láttuk.
— A népvándorlással uj légáramok keletkeztek.
— Sophokles atyja puskamüves volt.
— A rómaiak Karthágó elpusztítása után sok emeletes 

házat találtak.
— Ez a szó »aena« annyit jelent, mint vasüst, mivel az 

üst többnyire rézből szokott lenni.
— Bahil Mátyás eperjesi lelkész, egyházánák tagjait 

szivén viselte.
— Ezen szembajt elkerülhetné, ha szürke szemet hordana.
— Csokonai » Dorottyájában még előfordulnak aggszű- 

zek és más e fajta magyar typusok.
— Hát még nem tanulta meg 8 év alatt, hogy Sysiphus- 

nak egy feneketlen szitát kellett megtölteni ?!

— Ne tartsunk sok barátot, ezt tartották a görög bölcsek, 
kik barátsággal foglalkoztak.

— Jósika, mint Scott Valter, bérezés helyeken született.
— A verselés kétféle : pongyola vagy nem pongyola.
— Vesselényi Miklós a nagyapjának a fia volt.
— Az uj fém alumíniumból álló keverék (és majdnem 

oly könnyű mint az alumínium.) (Egyetértés jul 13.)
— Nézeteink támogatására idézhetjük Dumas fils egy 

kiadatlan levelét, melyet a Figaro tegnap érkezett számában 
olvasunk. (U. o.)

Gzenczi néni kosarából.

— Olvasom, hogy a 
gimnazista kis lányok ki
tünően vizsgáztak. Nem 
nagy dolog, mikor már 
tiz-éves korukban »min- 
dent tudnak.« Hogy a 
Czirmos cziczám rúgja 
meg!

Megfejelt közmondások.

A hány Ház, annyi ház-szábály.
*

Az ellenzék is jóllakik, a 16. §. is megmarad.

— Hymentelen Hymen. —
(»B. Hrl.it jul. 11.)

E. J. mészáros mester Bpesten eljegyezte özv. S. M. kis
asszonyt, S. I. leányát A. D-on.

*

„Hajnal.46
— Iftyu irodalmi nyavalyatöréses ibsenizmus. —

(» U j F ö v . L a p o k «  ju l .  6 .)

Itt van a hajnal, a nap fölfelé csúszik a keleti égen és 
a fiatal időben nyári szellők zsonganak. Valahol messze, vala
hol egy kávéházban a cziterát bojgatja egy kései lump. Már 
megyünk haza. Az aszfalton derűs foltok jelentkeznek, itt a 
fecske énekel. Keresztbe haladunk az utczán és szomorú dol
gokra gondolunk.
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— „Hangos levél.“  —
Mi ez? Megfelel rá az »Administration des Pressburger 

Zeitung.* Ez azt jelenti hogy :
»laut Brief«

t. i. levél szerint.
Elljén o preschpurgi mótyorzsák !

*

— Alkotmány, 1897. jul. 25. —

A N K Ó. 11

valamint a házmester és háznagy közt. — R. J. Köszönettel 
fogadjuk. Most is sok használható került benne. — Több kézirat
ról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

*) A  n ö v é n y te n y é sz tó s  csodája  a Ve ters Wilhelm mii- és 
kereskedelmi kertészete által Dresdenben, mai számunkban ajánlott uj 
faszamócza növény. Ez a növény az egész világon el van terjedve, és 
majdnem hihetetlen, de tényleges nagyságával, jóságával és gyümöl- 
csözésével méltó feltűnést keltett mindenfelé.

— A vaskorona rend : ......... Már Tacitus, az ó-kor hírne
ves történetírója, Kr. e. az Ötödik században azon véleménynek 
adott kifejezést, hogy lehetetlen a valódi érdemeket ignorálni!! ! 
(A jeles újság hisz a csodákban, minél fogva megütközés nélkül 
közli, hogy Tacitus ötszáz évvel a saját születése előtt véle 
ményt mondott egyenest az ő számára.)

*

— Serédy Jenő „Uj könyv. Elbeszélések és rajzok.44 —
(37. old. 6 -ik  b e k e zd é s .)

»Husvét hétfője volt. Minden lánynak akadt párja; egy 
leány sem maradt szárazon.* (De hamissak is azok a férj fiák !)

ZERKESZTŐ! ÜZENETEK^
Bibi. Inkább megkö

szöntük volna, ha a ma
roknyi porzó helyett egy 
csipetnyi attikai sót tar
talmaz a levele. — K. B. 
Iszonyú használati utasítás 
mellett érthető meg a 
csekélyke dolog. Mintha 

bizony szükségünk volna ezerszeresen nagyító mikroszkópokra, 
hogy egy csuda baczillust fölfedezzünk, mikor ökölnyi csoda
bogarak hemzsegnek mindenfele. — F. J. (Lgs.) Nem tudunk 
róla semmit, ha időközben jönne valami, híradással leszünk. — 
K. J. Többnyire ismeretesek, de azért mégis figyelmeztetett 
valamire. — Elfztn. Alkalmilag hasznát vesszük. — Scrpls. 
Az adoma nem uj, az alkalmazás se valami sikerült, — Gy. S. 
Egy csipetnyi. — D. M. Csak afíéle műcsodabogár. Egy re
gény se végződhetik igy : És ezek után szerelmi forró csókját 
nyomta kedvese ajkaira. (Utánnyomás tilos) — St. A. Kicsi
ből sokat. — L. M. Sok is, jó is. — Onkrn. Mint mindig, 
most is sok jó van benne. — Irdlmbrt. Aki igazán pihenni 
akar, az csak régi kipróbált jó könyveket olvasson. A zöldben 
olyan zöld olvasmány nem való, különben körülzsongják a cso
dabogarak. — 0. J. Azt akarja, hogy megítéljük: nem egeret 
szült-e. Hát hegy ön ? Az ilyen elme elsőszülötteket nem ke
resztvízre tartják, hanem kereszttűzbe dobják. Értjük szülői 
önérzetét, mellyel első hajtására tekint és elismerjük, hogy 
van is benne valami pajkos diák humor, csak azt nem értjük 
hogy miért éppen bennünket tisztelt meg a keresztapasággal. 
Ilyen szabású dolgokat soha se közöltünk lapunkban. — Ö—g 
h—d. Szemen szedett fáintos golgok. — G. Spirituszba tet
tük. — Tik. Éppen huszonötén küldték be a P. H.-nak azt a 
kis sajtóhibáját, hogy Ponson du Terrail 1892-ben született és 
1871-ben halt meg. Ha őn korrigált votna valaha lapot éjfél 
után két órakor, akkor nem venné olyan nagy sornak hogy 
egy 0-t 9-nek néztek. — Ab. olv, Nem kellett annak sok 
öltöztetés, igy is bevezethettük a társaságba. — Brss. Még 
jobb, ha kétértelmű, mint ha egy értelme sincs. — H. S. Talán 
egyet. Bizonyos, hogy különbség van a karmester és karnagy,

A u g u s z t u s i  m ű s o r :
A  m a g y a r  da ltársu la t u j m űsorral.

Carmencitta spanyol tánczosnő. Hilaris et Tordant franczia 
excentriqueok. Maurice a világ leghíresebb kerékpárművésze. 
Trió Galway zenebohóczcsoport. Trilby angol ének- és táncz- 
csoport. Gertiny-csoport, világhírű légtornászok (a repülő 
ember). Seymour Gilbert és társulata nemzetközi dal- és 
táncz. The Quavers zenebohóczok. Henderson et Stanley, 

quartett burlesque és paródia.
Naponta a berlini symfonikus zenekar hangversenye.
Katonazene, felváltva a honvédzenekar, cs. és k lr. 6., 
---------  69. és 19. g y a lo g e zre d  zenek* ra által. ---------

C zigán yzen e. Tam burazenekar.
esti 6 óráig..................
azontúl ................... ... ..
ünnepély alkalmával [ esti 6 óráig 

azontúl.......

20 kr. 
30  kr. 
4 0  kr. 
50  kr.

A földalatti villamos vasat éjjel 1 óráig közlekedik.

(Magyar Gastein.
Va uti állomás: Zsolna. 
35 G. fo k ú  t im só s-  

v a sa s  h óv v lz  
M**' Magaslati gyógy
hely. "99 F ra n zen s-  

badhoz h aso n ló , teljesen modern előállítású v a sa s  lápfürdök. 
G őzzu h an n ya l és gőzk am ráva l ellátott h id e g v iz g y ó g y in té z e t .

13309

Magyarországi főraktár]: Budapest, Zoltán-utcza 10. szám.
2511

.1



— Ne povedáljon önkénytes, hanem laúfsrittba a
Blum  Sándor és Társa czég h ez  V á cz i-u tcza  12.,
rendelje meg magának a parádés uniformist és dobja a 
sutba, a mit most hord. Érti? Abtreten ! 2467

H o l la n d -a  m e r lk a t  v o n a l
1 Gőzhajó-közlekedés hetenk. egyszer v. kétszer

ÍnT ^  Rotterdamtól New-Yorkig.
r— Hajószobairoda: Wien, I., Kolowratring 9.
' Fedélköziroda : Wien, IV., Weyringergasse 7 A.

> I. h a jószob a  : április 1-től október 3i-ig  290— 400 m árkáig*), 
november l-tö l márczius 3 l-ig  230— 320 m árkáig.

II . h a jó szo b a : augusztus hó í-tői október 15-ig  200 márka 
október 16-tól julius 31-ig 180 márka.

*) A hajószoba nagysága és fekvése, valam int a hajó gyorsa
sága és berendezése szám it. 2501

brünni

0  S lT Ó
Divatsiöv^tefe m»-radéliofe.
Közvetlen, legolcsóbb meg
rendelési forrása a legizie 
sesebb és legkitűnőbb RgjJ

írnokból cheviot és legjobb 
?o<íenszövetekb51 következő

rBrünn? Mindenféle egyen-

H & S S S T S

Magyar Aspkalt-
részv én y tá rsa sá g

Budapest, Andrássy-ut 30. sz.
elvállalja jótállás mellett lég 

olcsóbban

aszfalt-burkolatok
fektetését és

n edves lak ások , pinczék- 
stb. gyökeres szárazzá tételét.

TE L E FO N . 2505

JTönyvriteltan.

Legbiztosabban el
sajátíthatja bárki a 
Könyvvezetés módját

vezető-tanitó nélkül
Dr. Berénvi Pál-féle

Kereskedelmi Könyvvitel 
Kézikönyvéből,

mely két részből áll. Első 
rész az Egyszerű Könyv
vitel, második rész a 
Kettős (olasz) könyv
vitel. Minden részt kü
lön csinosati bekötve 
1 frt 20 kr ellenében 
megküldi

az „A th e n a e u m “
könyvkiadóhivatala

B udapest,
Ferencziek-tere 3. szám.

Ép most érkezett ismét 50 0 0 Photoret
A m e r i k á b ó l .

A legkiválóbb és legsikerültebb fényképészeti 
készülék ma kétségkívül a p h otoret (mellényzseb 
nagyságú), Edison maga is megcsodálja. Felvételre 
mindenkor készen áll. Fényképkészülék, mely 
minden eshetőségre rendelkezésre áll. Alkalma
zásban van az amerikai, angol, német, franczia 
orosz, olasz és más rendőrségnél; valamint a had
seregek tisztjeinél, hivatalnokainál stb., tehát nem 
játékszer. Ara 36 felvétellel 4 frt, teljes. Kimerítő 
biztos és próbaképek ingyen. Czim: 2487
Photoret-General-Depot: Wien, I., Stoss-lm Hímmel Nr. 3.

F e s z t y  t á r s a s á g  k ö rk é p  p a lo tá já b a n  v á ro s l ig e t

„Krisztus a keresztfán
és

m W  e r u z s á l e
ó r i á s i  k ö r k é p .

Látható reggeli 9 órától esti 8 óráig, az esti órákban
villanyvilágításnál. 2453
B elépő d ij ................................................................  50 kr.
G y erm ek jeg y  ........................................................  30 kr.
viagy. fcir. es o sztr. cb&bz. 1892. jilius h a v á b a n  bejelentve.

IPF~ S z e n z á c z i ó s  találm ány!

Pártos-féle h y g y e n ik u s  idomítható sérvkötő
a r a k  es h ö lg y e k  szá m ára .

E z e n  le g ú ja b b , 1892. 
é v b e n  fe lta lá lt , sérv k ö tő  
a z ö sszes b e l- és  kü lfö ld i 
ta n á r o k , v a la m in t orvosi 
te k in té ly e k  á lta l az eddig  
fe lta lá lt  sé rv k ö tö k  le g 
jo b b ik á n a k  e lism ertetett, 

m ár rö v id  id ő  óta töb b  m in t  
5000  d a ra b  v a n  h a szn á la tb a n  és 
v a ló b a n  m in d e n k i saját e g é sz 
sége  ( lle n  v é t , k i m á s sérv k ö tö t  
v ise l. E z e n  sé ry k ö tő t c se k ély  
n y o m á s  á lta l több m in t 1000  
tetszÓ 8szerinti á llá sb a  leh et id o 
m íta n i, m i álta l e léretik  az, 
h o g y  bárh ol leg y e n  is a sé rv -  
v á g y  b á r m in ő  n a g y s á g ú , ezer  

s é rv k ö tö t m in d e n k i jö  s ik e r re l H aszn á lh a tja . N e m  te tsző  d a ra b o k a t sz i -  
vesen  v is s z a fo g a d o k . —  A rak  : e g y o ld a lú  7— 10 frt, k e ttő s  10— 18 frt. 
A P á r to s -fé le  s z a b . b iz to n sá g i k é s z ü lé k k e l  e llá to tt gumzni sérvk ötök  
á r a : e g y o ld a lú  6 — 10 frt, k e ttő s  10—16 frt, g y e rm e k e k n e k  a fe le . —  
to v á b b á  n a g y  ra k tá r  m in d e n fé le  su sp en soriu m ok , h askötők , g u m m i  
h a risn y á k  és m in d en  a beteg á p o lá sh o z s zü k sé g elte tő  c z ik k - k b e n  2482

Gummi k ü lö n le g e s s é g e k  Pergusson & Comp. párisi czég 
főképviselete, tuczatja 3, 4, 5, 6 é s  8 frt. Párisi óv^spongyák. 4, 5 f r t .  
P e ly  Pórus 2, 2 frt 50 k r .  Tisztelettel P Á R T O S  B É L A , k ö tszeré sz , 
orthopaediai műszerész, B u d a p e s t ,  í v . ,  I lu z e n n i- k ö r n t  17. sz .

C z e r n y -  t é l é

T a n n i n g e n e
a legjobb, kipróbáltan ártalmatlan

huj- és szakái, valamint szemöldök-festésre, melyek a 
legegyszerűbb módon, már egyszeri használatnál is 
egész biztosan visszanyerik azon kifogástalan, fényes, 
szőke, barna vagy fekete természetes szint, a melylyel 
megőszülés előtt bírtak s mely sem szappannal való 
mosásnál, sem a gőzfürdőben meg nem fakul. Ára: 2*50. 
Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált és 

valódi minőségben kapható
A N I O N  J. CZERNY, B e c s ,
XVIII., Cári Ludwigstr. 6. (saját ház) és I. Wallfischgas. 5.
Szétküldés postai utánvétellel. Prospektus ingyen és 
bérmentve. Raktár a nagyobb gyógyszertárakban és 

illatszer-üzletekoen. 2484
Főraktár Budapesten T örök  J ó zse f gyógyszerésznél 

Kérjenek csak C z e r n y-f é 1 e készítményeket, ''OW
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Jíanitj *€. 
%■* és “9-iái
papirneniiiéh  és disz 

áruh g y á ri valutára

B U D A P E S T ,

V., Dorottya-utcza 12.
A já n l:

Legfinomabb k oron ás crow n
m ill levélpapírt dobozonként 
50 papírral és 50 borítékkal: 
Gentry alak uraknak 1 frt 40 kr., 
Baronet alak hölgyeknek 1 frt. 

S z ín e s  papírok, rózsás, kék, 
sárga, vagy heliotrope színben 
dobozonként 50 levélpapírral 

és 50 borítékkal 1 forint 

Monogramm, vagy czimernyo- 
más a legolcsóbban szám ittatik. 

N é v je g y e k  finom kőnyomatu  
kivitelben íoo drb 1 frt 20 kr., 
minden további sor 20 kraj- 

czárral több.

A m erik ai, t in tá v a l tö lth ető
zsebtollszárak, valódi 14 kará
tos aranytollal és gyémánt 
irídium hegygyei, nagyság sze

rint 6, 8 és 10 forint. 

Vidéki rendelések a legnagyobb  
gonddal és pontossággal foga

natosíttatnak.

Árjegyzék bérmenlve küldetik.

2507

F ő im ,  főm é i, fopor.

II y g ie n ik n s  a N o lu t e  sa v m e n te s  k é sz ítm é n y . 
Hírnevesek zamatos és összehúzó tulajdonságaiknál fogva.

ttendentttt k ap h a t é . 9470

G y e r m e k e k n e k
legkitűnőbb szórakoztató olvasmány a Forgó bácsi

Ü T I S  T . A P - J A

M e g j e l e l i  H e t e n k é n t  e g y s z e r .  

E lőfizetési ára n e g y e d é v r e .........................  1 forint.
K i a d ó h i v a t a l :

B u d a p e s t ,  F e r e n c z i e k - t e r e  3  s z á m .

í r 1" m a g y a r h o n  e l s ő " ’ 'l e g n a g y o b b  é s  l e g j o b b  h ír n e v ű  ó r a ü z l e t e .

Képes árjegyzék bérmentve. Javítások pontosan eszközöltetnek.
2478



ZACHER&IN
c s o d á l a t r a  m é l t ó  h a t á s s a l  b í r .
0 1 , m i n t  s e m m i  m á s  h a s o n l ó  s z e r ,  m i n d e n f é l e  r o v a r t  s é p  a z é r t  a Z  
e g é s z  V i l á g o n  m i n t  p á r a t l a n  a  m a g a  n e m é b e n ,  d i c s é r t e t i k  s k e r e s 
t e t i k .  1.  A  l e p e c s é t e l t  p a l a c z k ,  2.  Z A C H E R L I N  n é v .

--------------------------------------- R aktárak  m indenütt vannak, ahol Z A C H E R L IN  p la k á t k ifü g g e s z tv e  van. -------------------------------- ------



Ö n m ű k ö d ő

vízszállító berendezések
mindennemű szivattyúk és vízvezeté
kek, szél-, hfilég- és petróleum

m o t o r o k ,
villák, kertek, parkok, majorok, 
vasúti vizállomások,valamintgaz. 
dasági és ipargépek üzeméhez.

Szélm otorok
ha legtökéletesebb önszabályozása 

L eg e lső  re feren cz iá k  
az  összes világrészekből több 
jmint 2000 kivitelbe hozotl 
Iberendezésekről s több mint 

20 óv óta üzemben. 
K ö lts é g v e té s e k  in g y e n  és b é rm  

Friedlaender J ózsef
f é le  o zélm otor-gyárb ó l. 2474

Budapest, Külső kerepesi-ut I. SZ. A központi pálya-udvarral szemben.

Saját készítményu tornaeszközök
és függő-ágyak  

• Valódi angol Lawn-Tennis és társasjátékok. •
Lóhálók ruhaszárító-kötelek fehér kenderből, hevederek, tömlők, 
tűzoltó- és itatóvedrek, zsákok, ponyvák, zsinegek és kender- 
2426 zsinórod, valam int mindennemű hálók

SEFFFJl A N T A L
kötéláru gyári raktárában,

B U D A P E S T ,

Ifi., (Károly-kaszárnya) Károly-utcza 12.
Tornatermek berendezési költ
ségvetés kívánatra készséggel.

(Csak V., Deák Ferencz-utcza 10.)

F 1 o n t o s
szenvedőknek
ÚJDONSÁG. 3 5  S £  ÚJDONSÁG.

Pollitzer-féle újonnan javított cs. 
és kir. szab. gummi sérvkötök. A  le g 
jobbnak van elismerve és monarchiánk ha
tárain túl is nagy elism erésnek örvend.
Nem csúszik le a testről, nem gyakorol 
kellemetlen nyomást, úgy éjjel m int nappal 
hordható. Czélszerüsége által az eddigi 
sérvkötők hiányait pótolja. A pelottek a 
sérvhez idomithatók és biztonsági övvel van 
ellátva, mely a testről való lecsúszást m eg
gátolja. Á rak : egy oldalú 7— io forintig , 
kétoldalú ío— 16 forintig. Megrendelés
nél kérjük a test körméretét, valam int, hogy 
a sérv jobb, bal, avagy kettős, m egjegyezni.

Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy 
raktár angol és franczia rugó sérvkötőkben.
Suspensorium, haskötő, görcsér-gum m iha- 
risnya, egyenestartó. Méhfecskendő, lé g 
párna ágybetét és havi-baj felfogók dús 
választékban kaphatók, valam int a legfino
mabb franczia és angol 2473
d l T l T f f l  különlegességek, valódiak 
I *  U  J I L 1 X I 1  jótállás mellett.
ftoulé eredeti dobozban, tucatja 3, 4, 6 és 8 frt. Rouló egyenként 
isomagolva, tucatja : 3, 4, 6 és 8 frt. Capote americ. (rövid) fehér 
zinü tucatja 3 és 4 frt, narancs szinti 5 és 6 frt. V iktória tucatja

-----------------------------------4, 6 és 8 forint. --------------- :-----------------------
(hosszú) tuca tja : 3, 4, 6 és 8 forint. Halhó 
lyag (rövid) tu c a tja : 4 és 6 frt. Pely Pórus 
Haase drbja 2 frt. Pely Pórus Mensingar 

arabja 2 forint 60 kr. Párisi óvspongya tucatja 4 és 6 forint.

iabb: Dianaöv Teufel-féle 3 - 8  frtiff.

Balhőlyag

sakis P0LLI1ZER MÓR és FIÁNÁL W ' S s M í
■"ii Cincire •ü.gryelaai teisséfe. . .. . ■ ■ ——

A  legú jabb  idők leg fe ltű n ő b b  
ú jd o n sá g a !

Pikáns, mulattató és érdekes

önműködő cinematograph,
melylyel az alakokat mindenki 
eleven s z á j -  é s  ta g m o z d u la tta l
láthatja el. Minden készülék 47—88 
gyors fölvételt tartalmaz. Teljesen 

20 darab.
|D^ Eddig megjelentek:

1. A mézeshetekben.
2. A kötéltánczos.
3. A tánczosnő. (Párisi cancan.)* I
4. Végre egyedül.*
5. Egy verekedés.
6. A nyújtón.
7. A z ökölvívók.
8. Kalabriász-játszma.
9. Bismark lierczeg (a német bi

rodalmi gyűlésben).
io. A bokszoló kanguruh. 
n . Sejted. (Csak suggestió segít

ségével).*
12. A szerelem gyönyöre és keserve.*
13. Bycycli baleset.
14. La puce.*
15. Zsuzsi a fürdőben.
16. Boudoir titkok.*
17. A harisnyakötő. 2506
18. Az éjjeli kérő.
19. Modell. (A műterem titkai).
20. A szerelmes levél.*

Szétküldés utánvéttel.
3 készülék 60  kr, 5 készülék 90  
kr, 10 készülék 1 frt 70 kr, 20 ké
szülék 3 frt 20 kr. —  Központi 

raktár: Handlung
» z u m  D e f r e g g e r «  

Bécs, I. Kártnerstrasse No. 35.
3 készüléknél kevesebbet nem kül
dünk. Ismételadók kerestetnek. 20 

uj sujet előkészületben.
*), Ezek a számok csak urak részére.

Betegeknek és egészségeseknek
a já n lh a tó  az

ÖNSEGÉLY
n ép szerű  o rvosi m u n k a  új k i
a d á sa . T a n á c sa d ó  m in d a zo k  
szá m á r a , k ik  ifjú k o ri k ö n y -  
n y e lm ü s é g ü k  fo ly tá n  id e g 
es a n em i szerv ek  b e te g sé g e i
ben  sze n v e d n e k . E z e n  k ö n y v 
n ek  é v en te  e zrek  —  if ja k  és 
ö reg e k  —  k ö szö n h etik  e g é s z 
ségük  és é le tk e d v ü k  v is s z a 
n y eré sét . Á r a , 1 frt. K ap h a tó  
R u z l t s k a  Á r m i n  k ö n y v - £  
k e re sk e d é séb en , B u d a p e s t ,  c?

M u ze u m -k ö r ú t 3. szá m .

H ölgy óvszer!
A n tise p tic u s  é s  h y g ie n ic u s  ó v szer .

Teljesen feleslegessé teszi az oly gyengédtelen és 
ártalmas gummi és spongya czikkeket.

u Használata rendkívül könnyű és kíméletes, o
Á ra 1 doboznak (12 drb) 1 fo r in t 50  kr.

használati utasítással.
Egyedüli főelárusitóhely 2504

László József gyógyszertára Maros-Újvár (Erdély.)

Most jelent meg második kiadásban!

MAGYAR AGRÁR POLITIKA.
A mezőgazdasági termények árhanyatlásának okai és 

orvosszerei.

Irta T I S Z A  I S T V Á N .
Á ra 70 krajozár.

Kapható a kiadónál ,,A thenaeum “ Bpest, Ferencziek- 
tere 3. szám és minden könyvkereskedésben.

T a n -  é s  n e v e l ő - i n t é z e t
R á k o s - P a l o t á n  (Budapest mellett).

K ies és egészséges fek vése  fo ly tá n  a főv á ros i e lők e lőbb  közönségn ek
-------------- k ed v e lt  n yara lóh e lye . ----------------

Kényelmes közlekedés a fővárossal a villanyosvasutak és a m. áll vasút által.
A z  in tézet e g y  öt h o ld  k iter jedésű  parkban  fekszik . Növendékek 

felvétetnek 4 elemi, 6 polgári, 8 gymnasiumi osztá'yba Az elemi, polgári és a négy 
alsó gymnasiumi osztályok a nyilvánosság jogával vannak felruházva. A gymnas um 
négy felső osztályába járók is alapos oktatásban részesülnek és mint magántanulók 
egy nyilvános főgymnasiumban tesznek vizsgát. A magyar-, német-, franczia-, latin 
nyelvek alapos tanítására különös súlyt fektetek. A szellemi tehetségek fejlesztése 
mellett a test edzésére is kiváló gond fordittatik. Kitűnő tanerők. Alapos okta
tás és gondos felügyelet. Erőt adó jó táplálék. Kitűnő viz A növeldei dij mérsékelt. 
Ismertetővel (program- mai) és bővebb felvilágosítással szívesen szolgál

Rákos*Palotán (Budapest szomszédságában, vasúti-, posta- és távirdaállomás) 
2494 W á g n e r  Manó, igazgató, intézettulajdonos.



V alódi párisi gyártm án y , Jó tá llá s m elle tt, ered e ti cso m a 
g o lá sb a n .

Gnmmi é s  h a lh ó ly a g  tucza to nkint___ _______ 1 írttól 6 frtig .
P á risi női s z lv a o s k a ___________________________  2 írttó l 6 frtig.
Ir r ig a to r .............. ......................... ......... ..........................i.80 krtól 5 frtig.
Eredeti pessarium oclusivum (Peliporus) M enzinga tanár szerint 
vezetővel 1.80 írttól 2.50 frtig . Szabad, havibaj elleni kötelék  
»Diana-öv« 3.60 írttól 5 frtig . — Gyűjtemény uraknak 3 írttól 
10 forintig. 10 fr tn y i m eg ren d e lésn é l 16°/0 á rk ed vezm én y . 

Megrendelések pontosan és discréten eszközöltetnek.
T T ] P T  P T T  T  cs. és kir. szab. kötszer-gyártó

J a l i n  A X Ü • B p es t, IV ., K o ro n a h ero zeg -n tcza  17.
Árjegyzék ingyen zárt borítékban. 2489

Minden készlet arra a meggyőződésre vezet, hogy a se ly em -in g  
(egyúttal egyetlen és legelőnyösebb pótléka minden pamut és 
Jager-féle ingnek, a jövő fehérneműje, miután az alsó ruhának  
minden előnyét és kellemetességét magában egyesiti. E zt szál
lítja legjobban, mint saját gyártmányt, és készítm ényt, mintha 
mérték után készült volna oly pontosan és kifogástalanul el

készítve, k ö v e t k e z ő  c z i m :

M A Y  P O U R F i K
vorm. J. M Ü L L E K .  erste 
österr. Seidenwásch-Manufactu r. 
Eger i. B. Bahnhofstrasse 9.
A  legdicsérőbb elismerés a leg
magasabb körökből rendelke
zésre áll. A z  én se ly e m in 
g em  előnyei: a legnagyobb  
tartósság, kellemes, egészséges 
viselet m in d e n  időszakban, 
könnyen mosható (nem megy 
össze) stb. stb. —  Képes kata
lógus, m inták és iratok ingye í 
és bérmentve. Szives megren
delésnél a nyakbőség, váll és 
ujhossz jelezendő. —  Ing rajz 
szerint, nyers fehér sziliben 
vagy csikókkal, jó közepes 
minőségből 5 forint bérmentve 
utánvéttel. K ívánatra kicserél
jük, vagy bérmentes vissza
küldés esetén az összeget küld
jük vissza készséggel. 2509

2497

Szép fekvésű

t e l k e k e t
H arasztiban , D una- 

k ész A la gon , a budai 
R ózsadom bon  és K is 

pesten
elad maga a tulajdonos Müller 
Lajos Budapest, Soroksári-utca 4.
Elvállalja a házak építését, ku
tak készítését, bekerítését és 
ezekre pénzkölcsönöket be- 

—  szerezni. —  2499

S zab ad alm ak at
eszközöl és értékesít a világ 

valamennyi államában

P A T A X Y  H. és W.
Bpesten, VII., Erzsébet körút 42.
(Berlin, Hamburg, Prága, Frank
furt, Köln, Lipcse, Boroszló, 

New-York, Varsó.) 
É r té k e s ít  ési sz erző  elések l ‘/a 
m illió  érték b en  k ö tte tte k , 
szab ad a lm i p erek , f e lv ilá g o 
s ítá so k  é s  p ro sp ectu sok  in 
g y en , 26 ,0 0 0  szabad a lm at 

k ö z v e t íte t t . 2466

„Vendéglősök |
IV» ■ »A«MA■»A«38E 38c 3Sc 33E 38c■VifVifTníVidVi

XIII. évfolyam.

Szerkeszti és kiadja: 

I H Á S Z  G Y Ö R G Y

& & & & & & & & &
Lapja"
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A „Vendéglősök Lapja“
e l ő f i z e t é s i  A r a  :

F él évre  ................................. 3 forint.
N egyed  évre  .........................  1 trt  50 kr.

Előfizetési pénzek a kiadóhivatalba:

Bpest, VII., Akáczfa-u. 3. sz. alá küldendők.
--------

Mutatványszámokkal kívá
natra ingyen szolgál a

2508 kiadóhivatal.

■XI IÁI ■ A* a A** A»» A A *.» * *•*■»38c 38E 38c 38c 38c 33c 38c 38c 38E38E33E 38c 38c 38c 38c 38c

■W* 500 Photoret
(Mellényzseb-fényképezö.)

Nagyszerűen sikerült felfedezés, a melvet maga 
Edison megdicsért. Teljesen kész a felvételre. 

Pillanatnyi fényképfelvételek.Ára egy Photoretnek, beleértve a Filmet 35 fel* vétőire 4 frt. 'Pm
Az amerikai, franczia és angol rendőrség használja.

Photoret főraktár 2165
B é c s , I .  P r e d íg e r g a s s e  3 . sz.

idetesk
felvétetnek

.y. N'. i*

Legújabb, fe le tte  for.to* ta
lálmány férfi g y e n g e s é g  e l 
len. Orvosilag legmelegebben 
ajánlva. Prospektusok boríték
ban 20 kr. beküldése ellenében 

bélyegekben. C zim :

J .  A u g e n f f e l d ,
cs. k. szab. tulajdonos,

W ien, IX. T ürkenstrueee 4*___  ___  3319 ________
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Minden növény 3 liter szamóczát ád.
Uj faszamócza növény. fáradsággal és' a
leggondosabb ápolással sikerült oly faszamóczát nyernem, 
minőt, a mi a könnyű, pompás és gazdag termést, vala
m int a kemény és mégis izes bélt, kedves és kitűnő zamat
jával illeti, mindeddig sem Európában, sem a világ bár
mely részében nem neveltek és joggal igényt tarthat a 
faszamócza elnevezésre. Ha augusztus és szeptember kö
zötti időben ültetjük, még ugyanazon évben gazdagon 
gyümölcsözik. 2376

Alapos gondozás mellett annyira vittem, hogy minden 
növény átlag több m int 3 liter szamóczát áldott. Az ón uj 
faszamóczámnak megvan az a kitűnő tulajd., amely semmi
féle más szamóczán nem tapasztalható, t. i. faszerü gumó- 
képződményt hajt. A z első évben a növény 5 szárat hajt, a 
második évben ío-et, a harmadikban, negyedikben egész 
a hatodik évig 20— 30 szárat, minden szár 5— 6 szamóczát. 
A növény a harmadik évben méter terjedelművé válik. 
E kitűnő tulajdonságok alapján van szerencsém minden
kinek ezen általam iskolázott faszamóczát ültetés czéljá- 
ból ajánlani. 60 darab erőteljes növény 20 márka, 100 db 
40 márka, iooo drb 350 m árka; valamivel erősebb cserép- 
beni ültetéshez : 25 drb 20 márka. Levélbeli megrendelések 
az összeg beküldése ellenében, vagy utánvéttel pontosan 
eszközöltetnek. Csomagolás és az ápolási utasítás 50 drbra

szóló megrendelésnél ingyen. Czim:

Luisenstrasse 56.
Mű- és kereskedelmi kertészet. (Alap. 1867.)

(Budapest.) Njomattatja a kiadótulajdonos »Athenaeum irodalmi és nyomdai részvényiársulat.


